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From the Maqalat. [160]

Once in April days a drop from foith a cloud
Downward falling saw the sea without a shroud. l
On the length and breadth thereof it gazed astound,
Saw there was thereto nor shore nor bourne nor bound.
Looked then on itself, how poor and homeless, e'en
In its oiigin a drop of water mean.
When its soul thus made with humbleness accord,
Issued His command the universe's Lord;
From the ocean's depths an oyster stiaight arose,
Oped its mouth for yonder homeless drop's repose;
Fell the drop therein, the oyster closed its mouth,
Sank again to ocean's depths, O happy youth.2
There the drop a precious union pearl became,
From its lowliness it won to name and fame;
Thus the droplet into regal pearl is grown,
Ornament to deck the age's monarch's crown;
Symbol of the teeth of her the loved one dear;3
Lustre-giver e'en to the beloved's ear.4

Through humility yon pearl attained hath
All this state and honour, O thou pure of faith.5
Yea humility's a crown God-given, fair,
Which the hand of self-conceit may reach to ne'er.
Meaner than that drop, O vain one, must thou be,
If indeed these words have none effect on thee.
How the world's the sea, thyself the droplet, know;
Humble be thou, so the drop to pearl may grow.
Till that he with pride and arrogance had done
None hath ever to this rank and glory won.

Khalili   likewise  was  contemporary with  the  Conqueror.
He came from the town of Bitlis near Diyar-Bekr with the

1  L e. open, unveiled by mist or fog.

2  i. e. O reader.

3  The beloved's teeth being often compared to pearls.
* When she wears it as an earring.

5 Here again the reader is addressed.